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DÍ|CÍ smlouva - Technická specifikace služby TELEHOUSING (DS)
k Rámcové smlouve o poskytováni služeb v oblasti elektronických komunikací a informacních a komunikacních technologií
(dále jen ,,DQcI smlouva")

Císlo smlouvy 2019-514939 Zákaznické císlo 30171586

Smluvní strany:
Ceské Radiokomunikace a.s., ICO: 24738875, DIC: CZ24738875,
Skokanská 2117/1, Brevnov, 169 00 Praha 6, akciová spolecnost zapsaná v obchodním rejstríku vedeném Mestským soudem v Praze,
oddíl B, vložka 16505
Bankovní spojení:
Zastoupená:

dále jen ,,poskytovatel"

a
Obchodní firma nebo název právn ické osoby: CESKÁ REPUBLIKA - Krajské reditelství policie Stredoceského kraje

Organizacní složka státu

ICO: 75151481 DIC: CZ75151481

SIdlo:

Ulice: Na Báních Císlo popisné l orientacní: 1535

Mesto: Praha, Zbraslav PSC: 156 00 Kraj: Praha

Dorucovací adresa (pokud se liší od adresy úcastníka):

Oprávnený zástupce úcastníka:

Adresa bydlište (pokud se liší od adresy úcastníka): PSC:

dále jen ,,Úcastník"

sjednávají tyto parametry služby:

Císlo TS Z05/01

Nahrazuje TS c.: -

ID služby

Požadavek na Umíste ni za rízení

Specifikace služby TELEHOUSING:

Název objektu CRa: TYP Srbsko, 10SR

Umístený na pozemku: p.c.: 353/9, který

Kód objektu (NS) l profitcentrum: 5290SR

[j je
® není ve vlastnictví Poskytovatele veden na LV c.: 10001

Katastrálni území: Srbsko u Karlštejna

Seznam umísteného
zarizem l;

Upresneni ': Pracovní kmitocet:

Se službou ® dodávka elektrické energie
TELEHOUSING budou [j využíváni energokapacity objektu
soucasne poskytovány: [J služba s nájmem spojená (používáni výtahu, osvetlení, vytápeni, klimatizace, ostraha, úklid ... )

!yp odberu el. energie [J merený (instalován podružný elektromer)
úcastníka:
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® nemerený - š!Itkový príkon Umísteného zarízeni je 9,75 W.

D žádný - úcastník má Wastní elektrickou prípojku

LJ 3 x 400v ac - jišteni 3 x A. [J odber zálohován stanicním dieselagregátem

Elektrické pripojeM: EB 230v ac - jištení a. [j úcastník má instalovánu vlastni UPS

[J stanicní stejnosmerný zdroj 48V dc - jišteni a.

D velkoodber - období pro vyúctování odebrané el. energie se sjednává v délce jednoho kalendárnIho

roku
Typ odberu el. energie ® malcôdber- odebraná el. energie bude úctována spolu se službcu TELEHOUSING
objektu poskytovatele:

D maloodber bez mereni (C60d) - Mebraná el. energie bude úctována spolu se službou TELEHOUSING

štítkový príkon umísteného zarízení v desítkách W je .

Úctovací období služby ® ctvrtletne (nejpczdeji clo desátého pracevního dne náskdujíciho ctvrtletí ve výši 1/4 rocní cástky)

TELEHOUSING:

Splatnost vyúctování 14 kalendárních dnu.

K nájemnému služby CB bude v souladu se zákonem o dani z pridané hcdnoty
TELEHOUSING D nebude v platném znení pnpocitána DPH,

Nájemné (cena za umistení zarízeni): 45 600,00 Kc/rok

Nájemné a cena služeb Platba za odebranou elektrickou energii: 323,70 Kc/rek '
(uvedeny rocní cástky
bez DPH): Platba za využití energokapacity objektu o Kc/rok

Platba za ostatrn služby O Kc/rok

K platbám za cdebranou el. energii, za využiti energokapacity objektu a za ostatní služby bude v souladu se zákonem Cl dani z pridané
hodnoty v platném znení pripocítána DPH.

výše rocního nájemného podléhá automatické indexaci. PDskyt?vaÉe|em bude zmenena jedenkráE rocne na základe rOCl?Í míty inflace
za predcházejici rok, vyhlášené ceským statistickým úradem. Tato zmena bude automaticky provedena o výši miry inflace, a to

s úcinncsti od 1. ledna prísiušného roku, v nemž byl index vyhlášen. Rozdíl ve výši nájemného a ceny za služby za predcházející
obdcbí bude doúctcván v prvním možném vyúctováni nájemného, zaslaném Úcastníkovi.

Cástka platby z& odebranou elektrickou eriergii, uvedená v této Dílcí smlouve, je platná prc kdenciárni rok, ve kterém došlo k jejímu

uzavrení. v nás|edujÍcÍm a dalších letech bude výše ceny za 1kWh automaticky upravena dle platné sazby odberného místa a platného
ceníku dodavatele elektriny (v prípade odberu el. energie cbjektu Pcskytcvatele typu jnalooeiber" a jnaloodber bez mereni"), popr.
dle danových dokladu od dodavatele elektriny za fakturacní období (v prípade odberu e!. energie objektu poskytovate|e typu
,,ve|kc!odber").

Kontaktní osoba Úcastníka:

Jméno a príjmení: Telefon:

Mcjbi|ni telefon: Email:

Dispecerské, trvale cbs!uhované praccvište DC Securita Telefon:
P:jskytovate|e
v P:zze: Mobilni telefo

Technická specifikace je sjednána na dobu:4 neurcitou l

' Presná specifikace umísteného zarízení v pronajatých prostorech je uvedena ve zjednodušené projektové dokumentaci (ZPD)

vypracované Uživatelem a odsouhksené Poskytovatelem.

' V prípade specifik, dohodnutých nad rámec ZPD.

' V prípade odberu el. energie objektu Poskytovatele typu ,,velkoodber" se jedná o predpokládmou cástku. Presná výše ceny za 1KWh

bude urcena die danových dokladu od dodavatele elektnny po uplynuti fakturacního období.

' Služba dle této Dilci smlcuvy muže být ukoncena dohodou smluvnich stran, nebe u DIlci smlouvy, uzavrené na dobu neurcitou,
výpovedí kterékoliv smluvní strany. Dohoda, nebo výpoved' této Dílcí smlcuvy musí být písemná. výpovední lhuta u DS, uzavrené na
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CRA
dobu neurcitou, ciní tri mesíce a zacíná bežet od prvního dne kalendárního mesíce následujÍcÍho po mesíci, v nemž byla výpoved'
dorucena druhé strane. Služba dle Dnci smlouvy, uzavrene na dobu urcitou, skonci uplynutím uvedeného data.

Na tuto Dílcí smlouvu - Technická specifikace služby TELEHOUS1NG se primerene použijí Všeobecné podmínky v rozsahu, ve
kterém Všeobecné podmínky nejsou v rozporu s Obcanským zákoníkem.

Platnosti a úcinnosti nabývá DS dnem podpisu obema smluvními stranami, pricemž platí datum pozdejšího podpisu.

Nedílnou soucásti této Dílcí smlouvy - Technické specifikace služby TELEHOUSING jsou tyto prílohy:

· Priloha c. 1 - technické, ekonomické, právni a provozní podmínky poskytováni služby TELEHOUSING
· Príloha c. 2 — projektová dokumentace

Tato Diici smlouva - Technická specifikace služby TELEHOUSING se vyhotovuje ve dvou výtiscích, z nichž každý má platnost
originálu. Každá smluvní strana obdrží jeden výtisk.

Další ujednání:

"2 41-2D2J
V Praze dne

Za Úcastníka
CESKÁ REPUBLIKA - Krajské reditelstvI policie

Stredoceského kraje

www.CRa= Ceské Radiokomunikace a.s.
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Príloha c. 1 k DíICí smlouve - Technické specifikaci služby TELEHOUSING
Technické, ekonomické, právni a provozní podmínky poskytování služby TELEHOUSING

1. Úcel služby
1.1. Úcelem služby TELEHOUSING je pronájem místa pro umísteni zarízeni elektronických komunikací, které je ve vlastnictví

Úcastníka a které slouží výhradne pro poskytováni služby elektronických komunikaci jeho jménem a v jeho prospech a to pro

komercní nebo nekomercní úcely. Oprávneni ke zrízeni a provozováni umísteného zarízeni doložil Úcastník platnými kopiemi
príslušných dokumentu (napr. výpisem z Obchodního rejstríku, Živnostenským listem, Osvedcením o registraci udeleným CTÚ
a Prohlášením o shode pro umistované zarízeni). v prípade, že zarízeni Úcastníka využívá kmitocty mimo pásma, pro které pIati
tzv. Všeobecné oprávneni, doloží Úcastník pridelený kmitocet kopii lndividuálniho oprávneni k využivání rádiových kmitoctu
vydaným CTÚ.

1.2. Poskytnutím služby TELEHOUSING prenechává Poskytovatel Úcastníkovi místo pro umísteni zarízeni na nemovitosti - objektu
(dále predmet nájmu) uvedené v Dílcí smlouve - technické specifikaci služby TELEHOUSING (dále jen v DS). Poskytovatel
prohlašuje, že je oprávnen umístit zarízeni Úcastníka v predmetu nájmu za nájemné a že na predmetu nájmu neváznou žádná

vecná bremena ani jiná práva a povinnosti, které by bránily jeho rádnému užívání. Poskytovatel dále prohlašuje, že umožní
Úcastníkovi prístup k jeho zarízeni za podmínek uvedených dále. Pro vylouceni pochybnosti bere Úcastník na vedomi, že pokud
Poskytovatel není vlastníkem pozemku, na kterém se nachází predmet nájmu (uvedeno v OS), je Úcastník povinen si v prípade

vstupu na tento pozemek upravit s vlastníkem dotceného pozemku vzájemné vztahy sám a na vlastni náklady.
1.3. Specifikace predmetu nájmu a umísteného zarízeni je uvedena v DS. Spolecne s predmetem nájmu je Úcastník oprávnen

nevýlucne užívat nezbytne nutná místa na kabelových roštech, lávkách a pruchodech nutných pro ljmÍsteni vf a nn kabeláže
Úcastníka.

Rozsah s1Uby TELEHOUSING je uveden v DS.
1.4. Smluveným úcelem služby TELEHOUSING není možné rozumet fyzicky provedené propojení (i bezdrátové) mezi umístenými

zarízeními (sítemi) jednotlivých ÚcastnIku (nájemcu) na objektu, provedené bez predcházejiciho písemného souhlasu

poskytovatele. Pokud Poskytovatel takové propojeni zarízeni (síti), zrealizované v rozporu s úcelem této služby zjisti, uplatni
proti dotceným Úcastníkum (nájemcum) smluvní pokutu ve výši 500.000,-KC s tím, že nárok na náhradu škody zpusobené

Poskytovateli tím není dotcen.
1.5. Zarízením Úcastníka, umísteným v nebo na objektu Poskytovatele nesmí být zajištována velkoobchodní služba elektronických

komunikaci jiným operátorum služeb elektronických komunikaci. Pokud Poskytovatel takovouto službu identinkuje, má právo na
smluvní pokutu dle CI. 1.4. techto podmínek.

1.6. Úcastník není oprávnen menit zarízení specifikované v OS co do jeho rozsahu. místa umísteni a zejména používaných
kmitoctových pásem bez predchozího písemného souhlasu Poskytovatele. Pokud Poskytovatel zjistí výše uvedené zmeny
zarízeni. zrealizované v rozporu se specifikaci uvedenou v DS, uplatni proti Úcastníkovi smluvní pokutu ve výši rovnajici se rocní
výši nájemného uvedené v DS s tím, že není dotceno právo Poskytovatele DS vypovedet dle ustanoveni uvedených v Cásti 5.

techto podmínek.

2. Nájemné a cena služeb
2.1. Úcastník se zavazuje platit Poskytovateli za umísteni zarízeni v rozsahu uvedeném v OS nájemné, jehož výše je uvedena rovnež

v OS. Nájemné nezahrnuje náklady za poskytované služby spojené s umistenim zarízeni Úcastníka.

2.2. Úcastník se zavazuje plath Poskytovateli za odebranou elektrickou energii v souladu se zákonem o dani z pridané hodnoty,
v platném znení, zákonem o podmínkách podnikáni a výkonu státní správy v energetických odvetvích C.458/2000 Sb.,
energetický zákon, v platném znení a rozhodnutím Financního úradu pro Prahu 3 ze dne 3. 2. 1998. je stanovena samostatná
položka danového dokladu za odebranou elektrickou energii v závislosti na druzích odberu el. energie objektu Poskytovatele dle

následujících vzorcu:

· odber elektrické energie v objektu Poskytovatele je typu ,,velkoodber":
príkon zarízeni x pocet provozních hodin x sazba = rocní predpokládaná cástka za elektrinu
Pro nepretržitý provoz zarízeni Úcastníka je ,,pocet provozních hodin" = 8760.
,,Sazba" predstavuje predpokládanou cenu 1 kWh elektriny, kterou úctuje Poskytovateli dodavatel el energie.
Fakturacní období pro vyúctováni odebrané elektriny se sjednává v délce jednoho kalendárnIho roku.

· odber elektrické energie v objektu Poskytovatele je typu ,maloodber":
príkon zarízení x pocet provozních hodin x sazba = rocní cástka za elektrinu
Pro nepretržitý provoz zarízení Úcastníka je .pocet provozních hodin" = 8760.
,,Sazba" predstavuje cenu 1 kWh elektriny, kterou úctuje Poskytovateli dodavatel el energie.
Odebraná el. energie bude úctována spolu se službou TELEHOUSING.
Cena za odebranou elektrinu bude zmenena, dojde-li ke zmene cen dodavatele elektriny.

· odber elektrické energie v objektu Poskytovatele je typu .maloodber bez merení (sazba C60d)":
štítkový príkon zarízeni v desítkách W x pocet mesícu x sazba = rocní cástka za elektrinu
Pro nepretržitý provoz zarízeni Úcastníka je nPOCet mesícu" = 12.
,,Sazba" predstavuje cenu za každých (j zapocatých) lOW instalovaného prikonu/mesíc, kterou úctuje Poskytovateli
dodavatel.
Odebraná el. energie bude úctována spolu se službou TELEHOUSING.
Cena za odebranou elektrinu bude zmenena, dojde-li ke zrnene cen dodavatele elektriny.
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v prípade, že Úcastník po predcházejícím souhlasu Poskytovatele používá obchodní podružný elektromer, budou do výše
uvedených vzorcu dosazeny hodnoty dle skutecne odebraných kWh, získaných pri odectu tohoto elektromeru za príslušné
fakturacní období.
K cene za odebranou el. energii bude v souladu s platným znením zákona o dani z pridané hodnoty pripocítána DPH.
Úcastník je povinen v OS uvést všechny údaje (vcetne príkonu zarízeni a poctu provozních hodin) pravdive a prohlašuje, že tak
ucinil. V prípade, že Úcastník uvedl v DS nižší údaje, muže Poskytovatel vuci Úcastníkovi uplatnit smluvní pokutu ve výši
50.000,-KC. Uhrazeni smluvní pokuty nemá vliv na právo na náhradu škody vzniklou Poskytovateli z porušeni povinnosti
Úcastníka uvést v DS správné údaje v plné výši. Pokud Poskytovatel zjisti, že údaje o príkonu zarizeni a poctu provozních hodin
uvedené v OS jsou nesprávné, je oprávnen vedle uplatneni práva na smluvní pokutu a na náhradu škody úctovat Úcastníkovi za
odber elektriny dle této OS cástku dle skutecného príkonu zarízeni a poctu provozních hodin, a to i zpetne.

2.3. Platby za využiti energokapacity objektu, prípadne za ostatní služby (napr. využíváni výtahu, osvetleni, vytápení ci klimatizace
objektu, ostraha objektu, úklid, vodné a stocné apod.) jsou uvedeny v DS. K cene za tyto služby bude v souladu s platným
znením zákona o dani z pridané hodnoty pripocítána DPH.

3. Platební podmínky
3.1. Specifikace úctovacího období služby TELEHOUSING je uvedena v OS.
3,2. Dnem zdanitelného plneni je poslední den období, za které je danový doklad vystavován.
3.3. Danový doklad musí obsahovat náležitosu stanovené platnou právni úpravou a nad její rámec i císlo rámcové smlouvy a císlo

OS.
3.4. Za den zaplaceni je považován den pripsáni prIslušné platby na úcet Poskytovatele. Nebude-li danový doklad vystaven

oprávnene, ci nebude-li obsahovat zákonem požadované náležitosti. nebude Úcastníkem proplacen a bude ve lhute splatnosti

vrácen Poskytovateli k oprave nebo doplneni.
3.5. V prípade prodlení Úcastníka s platbou nájemného nebo ceny služeb spojených s umístením zarízeni je Úcastník povinen uhradit

Poskytovateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % za každý den prodlenL Ujednáním o smluvní pokute dle tohoto clánku není dotceno
právo Poskytovatele na náhrädu škody.

3.6. V prípade, že vznik, ukoncenÍ ci zmena DS nastane v prubehu fakturacního období. stanovi se pomerná cást nájemného
a pomerná cást cen za služby s nájmem spojenými podle poctu dni trvání smluvního vztahu v tomto fakturacním období. Sazba
za jeden den se stanovi jako 1/365 rocní ceny nájemného, prípadne jako 1/365 rocní ceny za služby s nájmem spojenými (platba
za odebranou el. energii, platba za využiti energokapacity objektu, platba za ostatní služby).

3.7. V prípade prodlení Úcastníka s platbou delší než 30 kalendárních dni ode dne splatnosti danového dokladu nebo v prípade
opakovaného neplneni dohodnutých platebních podmínek ze strany Úcastníka je Poskytovatel oprávnen ukoncit smluvní vztah
výpovedi dle Cásti 5, techto podmínek.

3.8. výše rocního nájemného podléhá automatické indexaci. Poskytovatelem bude zmenena jedenkrát rocne na základe rocní miry
inflace za predcházejÍcÍ rok, vyhlášené Ceským statistickým úradem. Tato zmena bude automaticky provedena o výši miry

inflace, a to s úcinnosti od 1. ledna príslušného roku, v nemž byl index vyhlášen. Rozdíl ve výši nájemného a ceny za služby za
predcházející období bude doúctován v prvním možném vyúctováni nájemného, zaslaném Úcastníkovi.

3.9. V prípade, kdy Úcastník užije predmet nájmu ješte pred podpisem príslušné DS, (i) bude mu alikvotní cást nájemného a alikvotní
cást plateb za služby s nájmem spojenými vyúctována spolu s první úhradou nájemného a služeb s nájmem spojených. Alikvotní
cástky mohou být uvedeny v oddíle ,,Další ujednáni" príslušné DS.

4. Práva a povinnosti Úcastníka a Poskytovatele
4.1. Úcastník

4.1.1. je povinen projednat každou zmenu umísteni zarízeni na objektu s poverenou osobou Poskytovatele, stanovenou
kontaktním pracovištem Poskytovatele, uvedeném v DS a zmenu provést pouze po udelení predchozího [písemného]
souhlasu poverené osoby Poskytovatele. Pritom je povinen dohodnout konkrétni podmínky umísteni zarízeni, v prípade
nove umistovaného zarízeni je povinen podepsat s poverenou osobou protokol o predání predmetu nájmu.

4.1.2. je povinen na objektu dodržovat obecne platné predpisy Bezpecnosti a ochrany zdraví pri práci, Požární ochrany
a místní bezpecnostní predpisy. se kterými byla poverená osoba Úcastníka, uvedená v OS prokazatelne seznámena

poverenou osobou Poskytovatele pri protokolárním predáni a prevzetí predmetu nájmu a respektovat prípadná omezeni
prístupu,

4.1.3. je oprávnen provádet na vlastní náklady na predmetu nájmu. stavební zmeny a úpravy jen po predchozím písemném
souhlasu Poskytovatele, na základe pI\edložené projektové dokumentace. projektová dokumentace musí respektovat
platné technické normy, právní predpisy, oprávnené zájmy, potreby a požadavky Poskytovatele poprípade dalších
Úcastníku (uživatelu objektu), se kterými bude Úcastník seznámen do doby zahájení instalace. Projektovou dokumentaci
predkládanou k souhlasu orgánum státní správy musí Úcastník s Poskytovatelem predem projednat a predem získat

jeho souhlas s touto dokumentaci s tím, že Poskytovatel má svobodnou volbu, zda dokumentaci odsouhlasí ci nikoliv,
4.1.4. je povinen si samostatne, vlastním jménem a na vlastni náklady zajistit veškerá potrebná správni rozhodnutí a opatreni

orgánu státní správy a samosprávy. Kopie pravomocných stavebních povoleni a kopie kolaudacních souhlasu, budou-li
príslušným stavebním úradem vydány, je pcMnen predat príslušné poverené osobe Poskytovatele bez zbytecného
odkladu,

4.1.5. je povinen užívat predmet nájmu jako rádný hospodár a v souladu s touto smlouvou, dbát o jeho dobrý stav a zabránit
jeho poškozováni. Pokud presto dojde z duvodu na strane Úcastníka ke škodám na predmetu nájmu mimo bežné
opotrebení, je povinen tyto škody nahradit uvedením do puvodního stavu, pokud nebude dohodnuto jinak.
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4.1-6. je povinen zajistit, aby nedošlo v žádném prípade k narušeni provozu zarízeni Poskytovatele nebo ostatních Úcastníku
(uživatelu objektu). Pokud po uvedeni zarIzení Úcastníka do provozu dojde k rádiovému rušeni nebo rušivému
ovlivnováni provozu zarIzenI Poskytovatele nebo ostatních Úcastníku (uživatelu objektu), je Úcastník povinen zarízeni
okamžite vypnout až do odstranení rušeni. Rušení je Úcastník povinen odstranit na vlastní náklady ve lhute co nejkratší.
V prípade, že toto rušeni nebude odstraneno do jednoho mesíce od doruceni písemného oznámeni, muže Poskytovatel
vypovedet OS dle Cásti 5. techto podmínek,

4.1.7. není oprávnen dát predmet nájmu do uživáni tretí osobe,
4.1.8. je povinen zajistit vhodným zpusobem viditelné a zretelné oznacení všech dílu svého umistovaného zarízeni.
4.1.9. odpovídá za provoz svého zarízeni a za tím úcelem je povinen provádet údržbu, revize a opravy na vlastni náklady.

Pritom je povinen pocínat si tak, aby svou cinnosti neohrozil cinnost dalších technologických zarízeni umístených na
nebo v objektu,

4.1.10. je povinen platit rádne a vcas Poskytovateli nájemné a platby za služby s nájmem spojené dle DS,
4.1.11. prohlašuje. že podpisem OS prejímá místa v ni specifikovaná ve stavu zpusobilém k ujednanému užíváni,
4.1.12. je oprávnen zahájit zástavbu zarízení až po písemném predáni predrnetu nájmu poverenou osobou poskytovatele.

K predání predmetu nájmu bude Úcastník vyzván poverenou osobou Poskytovatele minimálne jeden týden pred datem
montáže. Pri tomto predáni je Úcastník povinen predat poverené osobe Poskytovatele schválenou projektovou

dokumentaci, na základe které bude provádena montáž zarIzenI. Pri montáži musí být schválená dokumentace
dodržena,

4.1.13. odpovídá za to, že zarízení instalované na predmetu nájmu Poskytovatele splnuje režim požární bezpecnosti stanovený
pro predmet nájmu.

4.1.14. uvede své zarízeni do provozu se souhlasem príslušné OHS. prípadne Krajské hygienické stanice, pokud je takového
souhlasu zapotrebí,

4.1.15. je povinen písemne informovat Poskytovatele pri jakékoli zmene príkonu umísteného zarízeni,
4.1.16. odpovídá za to, že montáž antén na anténní vež (stožár) provede odborná k tomu zpusobilá osoba a odpovídá za

prípadne vzniklé škody na majetku a zdraví zpusobené v souvislosti s montáží a provozem svého zarízeni.
4.1.17. si své zarizeni pojistí dle svého uváženi a to na vlastní náklady,
4.1.18. je povinen pred zahájením provozu svého zarizení zajistit na své náklady výchozí revizi tohoto zarízeni a provádet

pravidelne revize v terminu dle CSN. Kopie revizních zpráv je Úcastník povinen predat bez zbytecného odkladu

poskytovateli.
4.1.19. je povinen respektovat prípadné omezeni užívání predmetu nájmu v rozsahu nezbytne nutném pro provedeni oprav

objektu, provádených na náklad poskytovatele. V prípade závažných technickoprovozních nebo jiných duvodu má
poskytovatel právo žádat zrnenu umísteni zarízenI Úcastník do náhradních prostor objektu,

4.1.20. je povinen na vlastni náklady a v souladu s platnými právními predpisy likvidovat odpady vyprodukované vlastni cinnosti,
cinnosti svých zamestnancu, smluvních partneru a dalších osob, které vstupuji do objektu za Úcastníkem, s jeho
souhlasem nebo z popudu Úcastníka nebo jimž Úcastník umožnil vstup do objektu. Tyto odpady není Úcastník oprávnen
shromažd'ovat na predmetu nájmu ani v objektu. v oduvodnených prípadech je Úcastník povinen projednat predem

s poverenou osobou Poskytovatele docasné umísteni vyprodukovaných odpadu v objektu pred jejich odvozem,
4.1.21. je povinen v prípade zjišteni ci zpusobení škody nebo zjišteni závady na predmetu nájmu, prípadne na nebo v objektu,

tuto skutecnost neprodlene nahlásit na dispecerské, trvale obsluhované pracovište DC Securita, uvedené v OS,
4.1.22. je povinen ke dni ukonceni smluvního vztahu predmet nájmu vyklidit a uvést jej do puvodního stavu, v jakém jej prevzal k

užíváni, vcetne odstraneni provedených zmen predmetu nájmu, které lze odstranit bez poškozeni predmetu nájmu nebo
zhoršeni podstaty predmetu nájmu nebo [neprimereného] ztížení užíváni predmetu nájmu, s prihlédnutím k obvyklému

opotrebeni pri rádném užívánL pokud se s Poskytovatelem nedohodne jinak. v prípade. že tak
v dohodnutém termínu neuciní, provede Poskytovatel potrebné úpravy na náklad Úcastníka. O vyklizeni a predáni

predmetu nájmu bude sepsán písemný protokol podepsaný odpovednými zástupci obou smluvních stran.
4.1.23. je povinen v prípade, kde Poskytovatel není vlastníkem pozemku, na kterém se nachází objekt. ve kterém se nachází

predmet nájmu, upravit si majetkoprávní vztah s vlastníkem dotceného pozemku na vlastni náklady v souladu
s príslušnými ustanoveními zákona c. 127/2005 Sb. v platném znení,

4.1.24. je povinen, v prípade prostor klimatizovaných nebo vetraných zarizením Poskytovatele, podrídit se teplotnímu režimu
stanovenému Poskytovatelem. Pokud Úcastník klimatizuje nebo vetrá prostor, ve kterém se nachází predmet nájmu

vlastním zarízením, zapojeným pres obchodní odberné místo elektriny Poskytovatele, je rovnež povinen rídit se v otázce

teplotního režimu požadavkem Poskytovatele,
4.1,25. podpisem OS se zavazuje chovat v objektu a jeho okolí tak, aby svou cinnosti respektive necinností nepoškozoval

a neohrožoval životní prostredí a v souvislosti s tím dusledne dodržovat pravidla daná platnými právními predpisy
v oblasti životního prostredí. Za každé jednotlivé porušeni výše uvedené povinnosti muže Poskytovatel proti Úcastníkovi

uplatnit smluvní pokutu ve výši 50.000,-KC, s tím, že nárok Poskytovatele na náhradu škody tím není dotcen.
4.1.26. je oprávnen umožnit do predmetu nájmu vstup svým dodavatelum ci jiným osobám krome svých zamestnancu pouze

s predchozím písemným souhlasem poskytovatele.
4.1.27. není oprávnen sdelovat tretí osobe žádné iMormace (S výjimkou tech, které jsou veréjne dostupné) o Poskytovateli, které

získal nebo získá v souvislosti s realizaci DS, ani je zverejnovat ve svých propagacních materiálech.
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4.2. Pos kytovatel
4.2.1. zajisti, aby jim poverená osoba predala Úcastníkovi na jeho písemnou výzvu, bez zbytecného odkladu, písemným

protokolem predmet nájmu ve stavu, které nebude bránit ujednanému úcelu užíváni,

4.2.2. je povinen po celou dobu p|atnost| OS udržovat nemovitost svým nákladem ve stavu, který nebude bránit ujednanému
úcelu užívání Úcastníka,

4.2.3. je oprávnen požadovat na Úcastníkovi nájemné a úhradu ceny služeb ve výši sjednané v OS.
4.2.4. je povinen upozornit Úcastníka na všechna zjištená nebezpecí a závady, ze kterých mohou Úcastnikcm vzniknout škody,
4.2.5. má právo [a nikoliv povinnost] provést neprodlene veškerá potrebná opatrení (napríklad i vypnout zarízeni Úcastníka bez

jeho predchozího souhlasu) v prípadech ohroženi života, zdraví, bezpecnosti práce nebo majetku, je-li toho k odvráceni
nebezpecí treba, prípadne po prokazatelném príkazu orgánu státní správy. Prípadné škody ci jiné újmy, vzniklé tímto
stavem, jdou k tíži Úcastníka,

4.2.6. má právo [a nikoliv povinnost] provést neprodlene potrebná opatreni (napríklad i vypnout zarízeni Úcastníka bez jeho
predchozího souhlasu) pri duvodném podezrení, že zjištené rušeni jiných služeb elektronických komunikaci na objektu,
zpusobuje zarízeni Úcastníka. ci prokazatelném príkazu orgánu státní správy, je-li toho k odvráceni rušeni treba.
v takových prípadech je Poskytovatel povinen tuto skutecnost neprodlene oznámit Úcastníkovi. Úcastník je povinen
neprodlene ucinit kroky k odstranení rušeni a zároven se zavazuje, že bude s ostatnLmi Úcastníky (uživateli objektu)

aktivne spolupracovat pri zjištování zdroje rušení. Prípadné škody ci jiné újmy, vzniklé tímto stavem, jdou k tíži
Úcastníka,

4.2.7. není oprávnen sdelovat tretí osobe žádné informace (s výjimkou tech, které jsou verejne dostupné) o Úcastníkovi, které
získal nebo získá v souvislosti s realizaci DS, ani je zverejnovat ve svých propagacních materiálech,

4.2.8. neodpovídá za škody vzniklé zarízením Úcastníka nebo jiné škody, které Poskytovatel nezpusobil.
4.2.9. je oprávnen vyžadovat náhradu škod nebo nákladu vzniklých jednáním osob Úcastníka v rozporu s OS, temito

podmínkami ci obecne platnými predpisy,
4.2.10. je oprávnen kdykoliv kontrolovat, zda Úcastník užívá predmet nájmu rádným zpusobem.
4,2.11. je oprávnen úctovat Úcastníkovi veškeré náklady souvisejici s upomínáním a vymáháním jakéhokoli dlužného plneni.

5. Ukonceni služby TELEHOUSING
5.1. Službu TELEHOUSING je možné vypovedet ve lhute jednoho mesíce kteroukoliv ze smluvních stran v prípadech z niže

uvedených duvodu:
Poskytovatelem, jestliže Úcastník:

a) užívá predmet nájmu v rozporu s OS ci,
b) je vice než 30 kalendárních dnu v prodlenI s placením úhrad za poskytnuté služby,
C) prenechal umístené zarízeni jinému subjektu bez predchozího souhlasu Poskytovatele.

Úcastníkem, jestliže:
d) predmet nájmu nelze ve sjednaném rozsahu dle této smlouvy užívat a to z duvodu ležících na strane Poskytovatele,
e) Poskytovatel neplni povinnosti stanovené v OS po dobu delší než jéden mesíc.

5.2. Služba TELEHOUSING, uzavrená na dobu urcitou, skoncí uplynutím této doby.
5,3. Službu TELEHOUSING, uzavrenou na dobu neurcitou. lze Poskytovatelem i Úcastníkem vypovedet i bez udáni duvodu, pricemž

výpovední lhuta je oboustranne stanovena na dobu trí mesícu.

5.4. výpovední lhuta pocíná bežet od prvního dne mesíce následujiciho po doruceni výpovedi druhé smluvní strane.
5.5. Smluvní strany jsou oprávneny službu TELEHOUSING vypovedet pouze z duvodu a zpusobem uvedeným v tomto clánku 5

(vcetne ustanoveni o výpovední dobe) nebo všeobecných obchodních podmínkách poskytováni verejne dostupných služeb

elektronických komunikaci.
5.6, Službu TELEHOUSING lze kdykoliv zrušit vzájemnou písemnou dohodou smluvních stran.

6. Dorucováni písemnosti
6.1. Doklady budou zasílány na adresu Úcastníka, uvedenou v DS.
6.2. Smluvní strany se zavazují, že budou bez zbytecného odklädu informovat druhou stranu o zmenách svých kontaktních údaju

(tel., fax, e-mail, adresa doruceni apod.).
6.3. Nebyla-li strana, které má být zásilka dorucena zastižena, dorucovatel uloží zásilku v míste provozovny držitele poštovni licence

(pošte) a adresáta o tom vyrozumí v souladu se zvyklostmi o dorucováni písemnosti. Nevyzvedne-li si adresát písemnost do tri
dnu poté, co se dozvedel o tom, že písemnost je pro nej uložena na pošte, poslední den této lhuty se považuje za den doruceni.

6.4. Odeprel-li adresát [bezduvodne] zásilku prijmout, je dorucena dnem, kdy její prijeti bylo odepreno.

7. Zmena smluvních stran
7.1. Práva a povinnosti vyplývajlci z uzavrené DS v plném rozsahu precházejí na prípadné právni nástupce obou smluvních stran.

8. Zvláštni ujednáni
8,1. Technické zhodnoceni predmetu nájmu nebo objektu porízené po predcházejícím souhlasu Poskytovatele na náklady Úcastníka

zustává soucásti majetku Úcastníka a Úcastník muže toto technické zhodnocení odepisovat ve smyslu § 28 odst. 3 zákona

c. 586/1992 Sb., o daních z prijmu, v platném znení. Poskytovatel prohlašuje, že o toto technické zhodnoceni nezvýši hodnotu
objektu a nebude hodnotu tohoto technického zhodnoceni odepisovat. Úcastník bere na vedomi, že provedené technické
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zhodnoceni se stává soucástí predmetu nájmu ci objektu. Pokud dojde k zániku služby a Úcastník nemuže provedené technické
zhodnoceni odstranit bez poškozeni predmetu nájmu ci objektu, zavazuje se, že ke dni ukonceni tohoto smluvniho vztahu toto
technické zhodnoceni prenechá Poskytovateli. Úcastník má právo požadovat na Poskytovateli pouze nnancni cástku ve výši
zustatkové hodnoty provedeného technického zhodnoceni a to ke dni ukonceni tohoto smluvního vztahu, nedohodnou-li se

smluvní strany jinak.
8.2. s výjimkou plneni dle predchozího odstavce v prípade zmen, které budou mít charakter technického zhodnoceni, nemá Úcastník

právo na žádné plneni, dojde-li zmenou predmetu nájmu k jeho zhodnoceni. Smluvní strany výslovne vylucuji použiti ustanoveni
§ 2220 odst. 1 Obcanského zákoníku na jakékoliv zmeny predmetu nájmu provedené Úcastníkem.

9. Provozní styk - kontaktní osoby
9.1. Kontaktní osoby. prípadne pracovište jsou uvedeny v OS.

10. Pristup do objektu Poskytovatele
10,1. Poskytovatel umožnuje Úcastníkovi prístup do svých objektu nás!edujícimi zpusoby

· asistovaný pristup

· samostatný pristup prostrednictvím ldentifikacnich prístupových karet (dále IPK)
(významné objekty, vybavené elektronickým prístupovým systémem)

· pmtokolárnIm predáním klíce od objektu, prípadne klíce od depozitu. ve kterém jsou umísteny klíce od objektu
(ostatní objekty, nevybavené elektronickým prístupovým systémem) ,

10.2. Asistovaný pristup je prístup do objektu v doprovodu technika útvaru provozu sítí Úseku provozu, prípadne správce urcených
objektu oddeleni správy objektu.

10.3. Formulár žádosti o asistovaný pristup do objektu CRa, a.s. je k dispozici ke staženi i s informaci, kam vyplnenou žádost

elektronicky zaslat na webových stránkách Poskytovatele

10.4. Je-li mezi poskytovatelem a Úcastníkem uzavrena DS, muže Úcastník požádat o vydáni IPK, umožnujicI samostatný prístup.
Formulár žádosti d povoleni vstupu do objektu CRa, a.s. je rovnež k dispozici ke staženi i s informaci, kam vyplnenou žádost

elektronicky zaslat na webových stránkách Poskytovatele

10.5. Obe tyto služby (asistovaný pristup i vydání IPK) jsou zpoplatnovány. Aktuálni ceník ,,Pristup na objekty ceských

radiokomunikaci as." je uveden na webových stránkách Poskytovatele

10.6. Prístup do ostatních objektu nevybavených elektronickým prístupovým systémem bude - za predpokladu uzavreni DS mezi
Poskytovatelem a Úcastníkem - rešen individuálne poverenou osobou Poskytovatele (obvykle správcem urcených objektu

oddeleni správy objektu, prípadne technikem útvaru provozu síti Úseku provozu).

11. Záverecná ustanoveni
11.1. Prípadné zmeny a doplnky služby mohou být provedeny pouze písemnou zmenou DS, odsouhksenou obema smluvními

stranami.
11.2. Údaje a podmínky dohodnuté v OS jsou považovány za duverné. Pokud není v DS ci rámcové smlouve výslovne uvedeno jinak,

rídí se vzájemné vztahy úcastníku právním rádem a príslušnými platnými zákony Ceské republiky (predevším Obcanským

zá koníkem).
11.3. Smluvní strany se však dohodly, že nás|edljjÍcÍ ustanoveni Obcanského zákoníku se na DS neuplatni: § 2230, § 2303, § 2305

a § 2311 (vcetne, bez omezeni, § 2253 a § 2228).

11.4. poskytoval je oprávnen uplatnit nárok na náhradu škody z porušeni povinnosti dle DS vedle nároku na uplatneni smluvní pokuty
stihajici porušení téže povinnosti v plné výši (a nikoliv pouze v rozsahu prevyšujícím cástku smluvní pokuty).

11.5. Smluvní strany se dohodly, že veškerá právni jednání (vcetne výpovedi a odstoupeni, pokud bude kterákoliv smluvní strana
k takovému právnímu jednání oprávnena) budou smluvní strany cinit pouze písemne, a to pouze formou listiny opatrené
podpisem osoby oprávnené jednat za príslušnou smluvní stranu (úredne overeným v prípadech, kdy to vyžaduji právni predpisy)
dorucené osobne. poštou ci kurýrní službou. Právni jednání dle predchozí vety nelze cinit elektronickými ci jinými technickými
prostredky.

11.6. Jestliže vyšší moc omezí rozsah nebo podmínky služby dojednané v DS, jsou obe strany po dobu trvání vyšší moci zprošteny
svých závazku vyplývajicIch z uzavrené DS. Vyšší moci se rozumí mimorádná, nepredvidatelná a neprekonatelná prekážka
vzniklá nezávisle na vuli dané smluvní strany, nikoliv však prekážka vzniklá z jejích osobních pomeru nebo vzniklá až v dobe, kdy
byla daná smluvní strana s plnením smluvené povinnosti v prodlení, ani prekážka, kterou daná smluvní strana byla dle OS
povinna prekonat.

11.7. Tyto Technické, ekonomické. právni a provozní podmínky poskytováni služby TELEHOUSING jsou nedílnou soucástí OS,
uzavrené mezi Úcastníkem a poskytovatelem. Ve vecech neupravených temito Technickými, ekonomickými, právními

a provozními podmínkami poskytováni služby TELEHOUSING ci Dílcí smlouvou - Technickou specifikaci služby TELEHOUSING
(DS), se uplatni ujednáni Rámcové smlouvy a dokumentu, které tvorí soucást Rámcové smlouvy.

Ceské Radiokomunikace a.s.
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PLNÁ MOC POWER OF ATTORNEY

udelená v souladu s príslušnými ustanoveními zák. C.
89/2012 Sb., obcanský zákoník; v platném znení.

Ceské znení této plné moci je rozhodující.

Ceské Radiokomunikace a.s., se sídlem Skokanská
2117/1, Brevnov, 169 00 Praha 6, Ceská republik& ICO:
247 38 875, zapsaná v obchodním rejstríku vedeném
Mestským soudem v Praze, oddíl B, vložka 16505, (dále
jen ,,Spolecnost"), zastoupená Ing. Martinem
Gebauerem, predsedou predstavenstva Spolecnosti,

tímto udeluje plnou moc:

aby v souladu s pnslušnými ustanoveními ceského
práva zastupoval Spolecnost v techto záležitostech
Spolecnosti:
- uzavíral jakékoliv smlouvy se zákazníky Spolecnosti,
pokud hodnota takového právního jednání neprekrocí
1.000.000,- KC; nebo
- podepisoval jakékoliv smlouvy spojené s podporou
prodeje a marketingu, pokud hodnota takového
právního jednání neprekrocí 1.000.000,- KC.

Smlouvami se zákazníky se pro úcely této plné moci
rozumí smlouvy uzavrené mezi Spolecností a jejími
zákazníky, v rámci kterých Spolecnost poskytuje druhé
strane (zákazníkovi) plnení a vzn lká jí nárok na úhradu
úplaty ci nárok na jakékoli jiné plnení za takto
poskytnuté plnení.

Zmocnenec není oprávnen poskytovat, vystavovat,
menil rušit ci prijímat smenky, poskytovaj menit, rušit
ci prijímat rucení. Zmocnenec dále není oprávnen

granted in compliance with the relevant sections ofAct
No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended. Czech

version of this power of attorney prevails.

Ceské Radiokomunikace a.s., having its registered

office at Skokanská 21!7/1, Brevnov, 169 00 Praha 6,
Czech Republic, Identification No.: 247 38 875,
registered in the Commercial Register maintained by the
Municipal Court in Prague, Section B, Insert 16505
(hereinafter referred to as the "Company"), represented
by Ing. Martin Gebauer Chairman of the Board of
Directors of the Company,

hereby grants a power of attorney to:

r
V
e
I
(

in accordance with relevant provisions ofCzech law, to
represent the Company in the following matters of
the Company:
- to sign any contract with customers of the Company, if
the value of such legal act does not exceed CZK
1,000,000; or
- to sign any contract related to the support of sale and
marketing, if the value of such legal act does not exceed
CZK 1,000,000.

For the purposes of this power of attorney, contracts
with customers are understood to mean contracts
concluded between the Company and its customers,
based on which the Company provides to the other party
(customer) fulfillment and becomes entitled to payment
of consideration or to any other Mfilhnent for so
provided fulfillment.

The Representative is not authorized to provide, issue,
modifý, cancel or accept promissoíy notes, ú) provide,
modifý, cancel or accept guarantee. The Representative

Ceské Radiokamumkaee as.
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zcizovat, nabývat ci' zatežovat nemovitosti, pokud není
jinou zvláŠtní plnou mocí vystavenou Spolecností
urceno jinak.

Zmocnenec je dále oprávnen cinit veškeré další kroky a
právní jednání k naplnení výše uvedeného predmetu této
pLné moci v rámci uvedeného limitu a -omezení a
pnjímat a dorucovat jménem Spolecnosti dokumenty ve
výše uvedených záležitostech.

Pro úcely této plné moci se Jodnotou právního jednání"
rozumí:
a) v prípade právního jednání s jednorázovým plnennn
celková výše plnení založená takovým právním
jednáním;
b) v prípade právního jednání s opakujícím se plnením
sjednaného ci ucineného na dobu urcitou celková výše
plncní založená takovým právním jednáním za celou
dobu trvání právního jednání;
c) v prípade právního jednání s opakujícím se
plnením sjednaného ci ucineného na dobu neurcitou s
výpovední dobou ze strany Spolecnosti nejvýše 12
mesícu celková výše plnení založená takovým právním
jednáním za dobu 12 mesícu ode dne úcinnosti takového
právního jednání (je-li výše plnení promenlivá, pak se
pro výpocet použije nejvyšší možná cástka);

d) v prípade právního jednání s opakujícím se plnením
sjednaného ci ucineného na dobu neurcitou s výpovední
dobou ze strany Spolecnosti presahující 12 mesícu
celkové výše plnení založená takovým právním
jednáním za dobu odpovídající výpovední dobe daného
právního jednání ze strany Spolecnosti (je-li výše plnení
promenlivá, pak se pro výpocet použije nejvyšší možná
cástka); a

e) v prípade právního jednání s opakujícím se plnením
sjednaného ci ucineného na dobu neurcitou s minimální
dobou trvání pro Spolecnost ci obdobnou minimáhií
casovou vázaností Spolecnosti (dále jen ,,doba
vázanosti") (napr. smlouva na dobu neurcitolm kde je
uvedeno, že nesmí být vypovezena ci jinak ukoncena
bez sankcí po urcitou stanovenou dobu):

is fiirther not authorize to alienate, acquire or encumber
real estate, unless otherwise stated by another special
power of attorney issued by the Company.

The Representative is further authorized to take all other
steps and legal acts to fulfill the above stated subject
matter of this power of attorney within the stated limit
and restriction and to take over and deliver in the name
of the Company documents in the above srated matters.

For the purposes of this power of attorney, the "value of
the legal act" is understood to mean:
a) in case of a legal act with one-time hjfillment the
total amount of the fulfdhnent established by such legal
act;
b) in case of a legal act with repeated fúlfilhnent
concluded or taken for a fixed period of time the total
amount of the fiilfilhnent established by such legal act
for the entire duration of the legal act;
c) in case of a legal act with repeated fulfillment
concluded or taken for an indefinite period of time with
notice period from the side of the Company of 12
months at most the total amount of hlnllment
established by such legal act for the period of 12 months
firorn the day of effectiveness of such legal act (in case
the amount of the fulfillment is fluctuating, the highest
possible amount shall be used for the calculation);
d) in case of a legal act with repeated fulfillment
concluded or taken for art indefinite period of time with
notice period from the side of the Company exceeding
12 months the total amount ofthe fulnllment established
by such legal act for the period corresponding to the
notice period of the given legal act from the side of the
Company (in case the amount of the fulfillment is
fluctuating, the highest possible amount shall be used for
the calculation); and
e) in case of a legal act with repeated fulfillment
concluded or taken for an indefinite period of time with
a ininimum period of duration for the Company or
similar minimum time commitment of the Company
(hereinafter referred to as the "commitment period")
(e.g. a contract for an indefinite period, in which it is
stated that it cannot be terminated by a notice or
otherwise terminated without sanctions for a stated time
period):

Ceské Radiokomunikace a.s.
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(i) celková výše plnení založená takovým právním
jednáním za dobu vázanosti pIus dobu odpovídající
výpovední dobe daného právního jednání ze strany
Spolecnosti; nebo
(ii) celková výše plnení založená takovým právním
jednáním za dobu 12 mesícu ode dne úcinnosti daného
právního jednání (je-li výše plnení promenlivZ pak se
pro výpocet použije nejvyšší možná cástka),
podle toho, co bude vyšší;

pricemž se jedná vždy o cástku bez dane z pridané
hodnoty, u neplátcu se má za to, že se jedná o uvedenou
cenu. V prípade navyšování hodnoty právního jednání
nová výše, ato vcetne hodnoty právního jednání, k jehož
zmene dochází; v prípade snižováni hodnoty právního
jednání hodnota právního jednání, k jehož zrnene
dochází.

Právním jednáním se pro úcely této plné moci rozumí
zejména smlouva, dohoda o zrnene smlouvy, dodatek ke
smlouve, smluvní ujednání, nákupní žádanka BC
a/nebo jiné právní jednání, na základe kterého vzniká
Spolecnosti právo na penežité nebo nepenežité plnení
nebo povinnost poskytnout penežité plnení. pnpadnc
povinnost poskytnout nepenežité plnení, nebo jakýkoli
jiný závazek ci dluh.

Tato plná moc je udelena na dobu urcitou do
31. prosince 2021. Zmocnenec není oprávnen ustavit si
za sebe zástupce na základe této pLné moci.

V Praze, dne 26. listopadu 2019

(i) the total amount ofthe Mlfilhnent established by such
legal act for the commitment period plus for the period
corresponding to the notice period Kom the side of the
Company ofthe given legal act; or
(ii) the total amount of the fulfilhnent established by
such legal act for the period of 12 months from the
effectiveness of the given legal act (in case the amount
of the hlfillment is fluctuating, the highest possible
amount shall be used for the calculation),
whichever is higher;
whereas these amounts are always amounts without
value added tax, in case of non-payers it is considered
the stated price. In case of increase of the value of the
legal step the new amount, including tbe value of the
legal act, which is modified; in case of decrease of the
value of the legal act the value of the legal act, which is
modified.

For the purposes of this power of attorney, a legal act is
understood to mean, in particular, a contract, agreement
on changes of contract, amendment to contract,
contractud arrangement purchase T'equesl BC and/or
other legal act, based on which a right to monetary or
non-monetary fulfilhnent arises to the Company or
based on which an obligation to provide monetary
fulfilhnent arises to the Company, eventually an
obligation to provide non-monetary fulfillment or any
other liability or debt arises to the Company.

This power of attorney is granted for a definite period
until 31 December 2021. The Representative is not
authorized to appoint on his behalf a representative
within the scope ofthis power of attorney.

In Prague, on 26 November 2019

"; ":." Ceské Radiokomunikace a.s.
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Tuto plnou moc prijí :

' re; CRA CZ Ceské Radiokomunikace a.s.
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